PREMIERE PARTIE 



NOTES GRAMMATICALES* 

§ 1-4. — Los Iribus Irarzas, habitant la rive droite da Senegal, 
chez qui s'esl conserve 1' usage du berbere, sont les suivantes : 

0. Da'iman. 

Ida belh'asan. 

Idadjfur (Idadfar'a). 

Koumbilen. 

Darmedjig (Idarmadjig). 

Tendar'a. 

11 y ;i pen dt; differences dans le langage parle par chacune de 
ces tribus. Celui qui est donne ici est employe par les 0. Dai man : 
il ne differe guere de celui des I ri bus du Sahel (Darmedjig, Ten- 
dar'a, Idadjfar), sur lequel Kaidherbe nous a donne des rensei- 
gnements que par nn emploi plus frequent de Vi a la place de 
You : Ex. : 0. D. techi ^-iu-j, vac-he— Tend, techou *J**J\ 0. D. 
senentou j^ll^u, its savent tons =: Tend, senenti ^^j^. 

Le berbere n'est plus parle chez les Braknas et les Douai'ch 
(Idou Ai'ch). 

§ 0. — Les lettres suivantes existent en Zenaga : 

a\b ^, p ^_,, t sj^, t sj^, ih 6, dj -., tch ~, ti », A7* ~, d ,), 
* * v ^ ^ ^ C 

d i, d' i, r j, z j. j j, s ^, ch ^, c ^ dh jo, V k, d ^, r* c, 

f ^j>> k> v^J. k ,jf 9 g K*f, I J, m >, n j, n j, A a, ou j, i ^g. 

i. Les num^ros qui suiveut desi£iient les paragraphes de inon Manuel de 
langtie kabyle qui sert de cadre a ces notes (Paris, 1887, in-12). Cf. ausai 
pour la phonetique et ane partie de la morphologie mes Etudes sur les dia~ 
lectes berberes (Paris, 1894, in-8). 
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§8*. — Le b du Zenaga correspond, surtout quand il est 
redouble au b du Zouaoua, du Chelh'a et de Ouargla. Ex. : obbeth 
w^-fi, laniere — Zouaoua, Chelh'a, Ouargla : ebbi ^c-i^, couper. 

Parfois, quand il resulte de la contraction de deux ou, il repre- 
sente le g du Zouaoua, du Chelh'a, du Rif et de Ouargla Ex. : 
jobba LjJ, rouge (\/ZOU R') z= azouggoudr' p!*-^j', rouge (Tem- 
saman, Zouaoua, Tazeroualt); azegga?'* o l_Sj\ (Ouargla); azoug- 
gouar j\Jy*\\ (Guelaia). 

II correspond aussi a You et a lyde Ouargla : azbi ^\\, cheveu 
zzzzao\ij\\, zaff ( 9 j (Ouargla). 

Le p est tres rare en Zenaga, il remplace en general un b a la 
fin des mots : atop s_^J>1, plaie (pi. abohoun, cf. en touareg touh 
(D+, atteindre). 

Le t du Zenaga repond au t du Ilif, de Ouargla et du Chelh'a. 
Ex. : tar jiJ y chercherz^ter^-j (Chelh'a, Temsaman, Ouargla), 
vouloir; tar jb' (Guelaia), vouloir. 

II represente aussi, peut-etre par i'intermediaire d'un t\ le dh 
du Chelh'a, du Hit et du Zouaoua : etf'er »*>'!, suivre =adh/ar 
j\&^>\ (Demnaii); edh fer j&&\ (Bot'ioua, Temsaman); dhe/er, yu* 

(Zouaoua); tout/in ^_*j&Jf^-j, fourmis — thioudhfin, ^ sl*&j~S 

(Zouaoua; cf. le singulier thaouVVoufth ^^9 J5J), et, apres le dh, 
le d 1 du Rif: atil ^J\, raisin — ad'ir v .O* (Guelaia, Kibdana), et 
par la, le d de Ouargla : adit J*ol, raisin. 

Le t du Zenaga correspond a 17 du Zouaoua par l'intermeriinire 
d'un dj. Ex. : aradit, prel, radidj ^~ Oj, preter ~ erdhel J-**>J 
(Zouaoua), preter. ^ 

En Zenaga, il permute avec le tch. Ex. : oftchi ,^jl, et o/clji 
^3^*1, moitie. 



i. Comme points de comparaisons, j'ai choisi les dialectea suivants : Zoua- 
oua, Chelh'a (Sous, Taroudant, Tazeroualt, Demuati), Hif (Guelaia, Bot'ioua, 
B. Said, B. Ouriar'en, Temsamau) et Ouargla, ce dernier en raison de Tiu- 
fluence de Tel^meut noir. J'aurais voulu yjoiudre le touareg aouelimroiden, 
mais nos reaseiguements sont trap peu complets et surtout (pour ceux qui 
sont fournis par Barth) trop iucertains pour en faire la base d'uae compa- 
raisou suivie. 
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Le th du Zenaga represente le z de Ouargla. Ex. : tathoua |*^-i', 
grande calebasse =r tzioua JvW* (Ouargla), plat. 

En Zenaga, il permute avec le d' : throw jjJ, et ad"ar jW, 

tomber; et aver, le dj : aihef ^jh-S*, mepriser et id]ouf v ^j-p?., 

mepris. 

Le tf; correspond au # du Chelh'a et de Ouargla : ouad\a U.L, 

planles — /owga Ljy, plantes (Chelh'a, Ouargla). 

En Zenaga, il permute avec le ch : owned] Jtf — ^ et oummech 

c 
ip-^jj milieu; il s'echange aussi dans les derives dune meme 

racine avec le d et le of : Aedjidj ^^-.w^, court; chadded ij-d. fin; 
c//^d/d 3.-jj«^, maigre; avec le j : edj *1 et ejj y, laisser; avec le 
tch : awtfou&etoh J^J^', ami et imerfow&adj -.^•A*j, amis; avec 

le g : ad'abbeg \JjZ>2\, beau-frere; adaMedj ^-^it, gendre. 

II represente le z du Zouaoua et du Rif. Ex. : djour'cf J™i^, 
en trainer =: zour'er ji^\ (Zouaoua, Bot'ioua. Temsaman) et, par 
l'intermediaire d'un t, le V du Zouaoua et du Rif : ouaid\a Lpc.j, 
beaucoup ~ attas /r»^ (GuelAia), aVas ,-Lbl (Zouaoua), aVVas 
,^IL\ (Temsaman). 

II correspond au dj du Zouaoua et du Chelh'a : edj — ), laisser — 

i 

cdj -.1 (Zouaoua, Chelh'a). 

Le dj, qui peut devenir un tch comme nous I'avons vu plus 
haut, correspond au I d\\ Zouaoua, de Ouargla, du Chelh'a et par 
suite au r du Rif. Ex. : derrad] -.LcO, louche; derr'olch ^P, 

aveugle = arf'en*'al JLcjil (Zouaoua), aveugle; derr'eX Ji-^, etre 
aveugle (Chelh'a), ad'err'er jZ\5\, aveugle (Temsaman), ad'err'ar 
Mj^> aveugle (A. Ouaggin et A. Brahim de Ouargla). Amdow&elch 
^SjsA, plur. imdoukedjan ^Lx^x*_>, ami — amdoukel JSj^XpI 

(Ouargla), amdokel j£x>! (Chelh'a), ameddakouX Jy^l (Zouaoua), 
ameddoukr £j±A (Temsaman, Guelaia, Bot'ioua). Dans la meme 
racine. on trouve 17 du Zouaoua conserve dans thamdoukeith 
^.H'jJ^j, devenu un n : sdougen ,^J-~, s'accorder. 

Le tch -. correspond au /cA du Zouaoua, du Chelh'a et du Rif. 
Ex. : etch -J, manger zzetch ~1 (Zouaoua, Chelh'a, Temsaman); 
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au kch { jt^ i du Zouaoua el du Chelh'a. Ex. : etchem /%-^t, entrer 
= ekohem (Zouaoua, Taroudant, Demnati), kchim *_£*-T (Taze- 
roualt); au th OL>, du Zouaoua. Ex. : oukfouich ^^y ebullition 
=.koufa\h ^^(Zouaoua), ccumer ; et par rinlermediaire d'und 
et d'un dj a 17 du Chelh'a el de Ouargla, et au r du Rif. Ex. : 
etchef ^j^l, lacher = elltf/" ^j>-$\ (Ouargla, Demnati), ourouf 

2j]2 renvoi (Temsaman). 

Le kh correspond quelquefois au k du Chelh'a, au g du Rif, du 
Zouaoua et de Ouargla et par suite au ou du Chelh'a. Ex. : kha- 
choud' :>j.,A.-dl , craindre = eksoudh jo*-~S\ (Demnali), ksoudh 
j^J*(Tazeroualt), ksedh ja^J? [Chelh'.n) , eksoud >y~£\ (Tarou- 
dant); owggid' iJj (Temsaman); egged A-St (Ouargla), ouggid 
^Sj (Guelaia), ouggowad' 3y^ (Zouaoua), craindre; taouda bjb* 
crainle (Tazeroualt). 

Le a represenle le d du Zouaoua, du Chelh'a et de Ouargla : 
eddeb *_ol, soumettre=:de^ (Zouaoua) vaincre; tidrasen ^-JjJj, 
peu zz idrous /^-m^ (ChelrTa, Taroudant); adrous ^jj^ (Ouar- 
gla); le z du Zouaoua et de Ouargla, t adeg \jf^ : 9 etre mouilIe = 
tsazeg ^jffi (Zouaoua); ibzag ^^ (Ouargla); le th du Zouaoua; 
mader oU, chercher ~ metherjZ*, mendier (Zouaoua); le dh du 
Zouaoua, du Chelh'a et de Ouargla : ioudan ,.>by, malade — 
adhen, etre malade (Demnali, Chelh'a, Ouargla, Zouaoua), ma- 
doun ^jil" malade (Ouargla) ; le dj et le y du Zouaoua, du Chelh'a 
et de Ouargla : adidjegen ySLar^l, haricots = djoudjeg v^Xk^, 
fleurir (Zouaoua); adjeddig \^£j*x_aJ, fleur (Ghelh'a); <*]edjig 
OJC^'ji (Zouaoua), «jd?<7 05*0*1 (Ghelh'a), fleur. 

Le d' represenle le dA du Zouaoua et du Chelh'a : tor'od' J*-j, 
epaule — J/^r'ardhin ^-^jLxJ, epaules (Zouaoua); Wad 1 ^^-S", 
trois=z:&radh .s^J'(lJemnali); led du Chelh'a et du Rif : lorod' 
JJu, cpaule =: tirourdin i.tf^jj** (Tazeroualt) ; thirourd'in ^O*^' 
(Temsaman) ; le t de Ouargla : tireroulin ,^-^j »■*->* ; le /A du Rif : 
thir'arlhin ^^j^' (Guelaia), epaules. 

Le d' correspond au d' du Zouaoua : ioud'ed' ^_*-J, debout — 
i6ded' *>J^j (Zouaoua), il s'est tenu debont; au d de Ouargla et du 
Chelh'a : ad'er ol, descendrezzader o!, s'enfoucer (Ouargla); 
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sder j**— , jeter (Taroudant); au z du Zouaoua et de Ouargla : 
ioud'eg **lf~j->j il est bumide = tzazeg ul*jL> (Zouaoua), etre 
humide; ibzag ^f\y^j , action d'etre mouille (Ouargla); au th du 
Zouaoua et du Rif : ed'eri j?p\ etoile ~ithri ^C— i-j (Zouaoua, 
Guelaia, Kibdana), En Zenaga, le d' redouble devient un d : 
ioudded* 55»j et ioud'ed' ^i-j, debout. II s'assimile au z qui le suit : 
ozzoum >•}!, broussailles, de la vZD' M. Dans les derives de la 
meme racine, le cT permute avec le dh : ejjoud' ^j^ y gale et 
ejjodh (j^jK etre galeux; avec le d : ithed'i ^^1, et ethedi ^Si\, 
chacal; avec le dj : chemmoud' Sj+X, et techmoud\i , ^.j+Xj, froid. 

Le r du Zenaga correspond au r de Ouargla, du Zouaoua, du 
Rif : av j\ Won^zar j\ (Ouargla); arar Jjl, jouer — ourar jljj 
(Zouaoua); irar jLj (Guelaia, Temsaman); ardh ^^, revetir — 
aroudh <*>v)K vehement (Bot'ioua) ; et par exception au / du Zoua- 
oua, du Chelh'a, de Ouargla. Ex. : tigiva \j*-x3 9 fois ~ thikeXt 
^\SJi (Zouaoua); Hkeit ^ASJ (Taroudant, Ouargla); tikkeU 
^JLO (Chelh'a). 

Le z correspond au z du Zouaoua, du Chelh'a, du Kif et de 
Ouargla : ouzizouan ^|*V-fj> grillon =z : abziz }-j \j~>\ sauterelle 
(Zouaoua); arz) X briser = arz \\\ (Bot'ioua, Tazeroualt), briser; 
erz j.t, elre casse (Temsaman); wvzzjL), cassure (Ouargla); razam 
A\, recompense!* r= arzem Aj\ (Guelaia); rezem >jj (Chelh'a); 
erzem *\j\ (Taroudant), ouvrir. Dans la meme racine en Zenaga, 
le z permute avec un th ou un ch. Ex. : arz ;.!, briser; erthi <Jj!, 
etre detruit; ereh tp}> se briser. 

Le 7 represente le j du Rif, de Ouargla et du Zouaoua. Ex. : 
e\\ jl,se debarrasser = e\ \\ (Guelaia); ejj jl (Ouargla, Temsaman, 
Zouaoua); a\i ^g*l (Bot'ioua), laisser; le dj du Zouaoua : ha\]ali 
^lU-», celibataire — thadjalt ^JLaP (Zouaoua), veuve. 11 repre- 
sente aussi un g vjXdu Zouaoua, resultant de la contraction de 
deux i qui se sont maintenus en Chelh'a, a Ouargla et au Rif: 
e Ji"' ji j'» mms = ftggour m-j' (Zouaoua); aiowr \yj\ (Taroudant, 
Tazeroualt, Demnati, Ouargla, Temsaman, B. Ouriar'en), iour 
jj^ t (Guelaia, Kibdana, Bot'ioua). II peut egalement provenir d'un z 
du Zouaoua, du Rif, de Ouargla et du Chelh'a, qui s'est mouille 
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(zi). Ex. : edja Uol, moudrezz eddez p\ (Zouaoua); dez p (Tem- 
saman), piler; i\i ^_$j-> t , mouche — izi <S}~?. (Chelh'a, Ouargla, 
Zouaoua); jfor^jj, devancer zzzowowjjj, preceder(Tazeroualt); 
amzouarou jj\jy) (Guelaia, Taroudant); zouaren .yj^jj (ChelhVi, 
premier. Ii represente souvent un r' du Zouaoua, du Rif et de 
Ouargla : y'J-J, lail = ar'/ <_£! (Temsaman, Guelaia, Bot'ioua), 
lait aigre (Ouargla), lait doux; ivH -i> (Zouaoua), lait On le 
trouve a la place de Vi du Chelh'a : tfi]]i ^£'^ju f viandezze//n 

-f)*l, chair (Chelh'a). En Zenaga, il permute avec le ch et le dj 
dans les derives dune meme racine. Ex. : ojji ^£jt,niulet; touchit 
O^iuy, mule; toud]in ^jj', mules. 

Le s correspond an s du Chelh'a, du Zouaoua, de Ouargla, du 
Rif. Ex. : ass ^J, jour = ass ^\ (Zouaoua, Ouargla, B. Said. 
Bot'ioua, Guelaia, Temsaman, Tazeroualt, Chelh'a, Taroudant, 
Demnati). Tres rarement il remplace un ch du Zouaoua, du 
Chelh'a, du Rif et de Ouargla : mows /■*£-*, ('hat zz amchich 
f jt-JL*\ (Zouaoua, Chelha); amouchch ,£j-^ (Demnati ; mouch 
^J,y (Ouargla, Guelaia, Kibdana, Temsaman, B. Ouriar'en). Quel- 
quefois en Zenaga, il permute dans les derives d'une m6me 
racine : tidrasen ^-JjJ-j, et derich ^-^jl, moins. Quand il est 
redouble, il se maintient : essen ^—l, savoir. 

Le ch correspond au ch de Ouargla et du Rif : ekchi cr^\ 
paitre zzeAch ] ^^\ (Guelaia), manger ; tenechch , ^_j', inviterzz 
ich ^), manger (Ouargla, Temsaman, Bot'ioua). Au s du Zoua- 
oua, du Rif, de Ouargla et du Chelh'a. Ex. : tarkacht s^-i»IO, 
chaussurezr Mar&asJ s^~J£jJ (Zouaoua); aharkous />*•-$* I (Bo- 
t'ioua); ach ^1, venire as ^J (Zouaoua, B. Said, Temsaman, 
B. Ouriar'en, Guelaia, Kibdana, Ouargla, Chelh'a, Taroudant). 
Sous riufluence d'un c/*, le r' devient ch en Zenaga. Ex. : ich- 
charen ^jLio, bois zz isv'aren ^jj^u-j (Zouaoua, Ouargla). 

Le c permute avec le s. Ex. : tanfous ^juJs, histoire, pi. tan- 
fa^en { ^o\s^\ lecons. 

Le dh represente le dh du Zouaoua, de Ouargla, du Rif et du 
Chelh'a, et aussi le d' du Rif. Ex. : ^odhod j^2_J, laine zz thaou- 
dhouft sj^Jij-*>jJ, flocon de laine (Zouaoua); tadhoy,ft ^i^^o^aJJ 
(Ouargla); thadhouft C^^ai' (Bot'ioua); thad'ouft o^Jo (Tern- 
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saman), laine; le d de Ouargla et du Chelh'a : ardh ,p\\ revetir 
— irad J>k:>, vetements (Ouargla); ierdan ^-V. vetements (Tarou- 
<l;tnt); le /' du Rif, du Chelh'a et de Ouargla. Ex. : toudhan »L^j, 
sources zz thiVaouin j-j^LLw-j (Guelaia, Kibdana, Temsaman, 
Chelh'a); thaVt'iouin yjj-JaJ> (Zouaoua); tiVaouin j^I K,,., '»' (Bo- 
t'ioua, Ouargla). 11 permute en Zenaga avec le th dans les derives 
d'une meme racine : atkoudh <fy->\ et athouth %£j*J\, douceur, 
iriandise. 

Le r' correspond au r' du Zouaoua, de Ouargla, du Chelh'a et 
du Rif: erv & ilmerr' &»l (Zouaoua, Ouargla, Chelh'a, Taze- 
roualt); thiavftt w^iLi', chaleur (Bot'ioua, Temsaman); au g du 
Zouaoua et du Chelh'a, et par suite au ou du Rif : r'wn ^-*-£, 
frere m egma (L*-i ! (Zouaoua, Taroudant); agma L*_Sl (Chelh'a); 
ouma Uj (Temsaman, GuelAia, Bot'ioua). Quelquefois, il provient 
du renforcement d'un alif en passant par un d disparu. Ex. : 
ad'av'di ^XcSs\\ ad'av*doud J>jj^i> ! , doigt in adh&dh ^L*>! (Dem- 
nati, Zouaoua, Tazeroualt) ; dh&dh j^L*© (Guelaia, Kibdana, 
Bot'ioua, Temsaman); dhsd ^Lo=> (Ouargla); adh&d ^Lol (Chelh'a). 

Mais en general, le r' des autres dialectes tombe en Zenaga et 

il est d'ordinaire remplace par un i : if % ^j, tete=ir'/\ ? .*-j 

(Zouaoua, Ouargla, Temsaman) : ouri ^£15, or n owrar' pSj 
(Tazeroualt, Chelh'a, Taroudant, B. Ouriar'en); aourar* p^j'i 
jaune (Zouaoua, Guelaia, Bot'ioua); aowarar' c-tjl^, jaune (Kib- 
dana); alii J,!, cervelle — allav' i^\ (Zouaoua) (cf. alii J,!, 
B. Menacer, B. Snous, B. Bou Saidj. Tres rarement il remplace 
un r du Zouaoua : vaddetch *^^. emprunter = erdhel J— »^, 
prater (Zouaoua). II permute dans les derives d'une meme racine 
avec g : err' & j\ brdler, et tirgin ^^y, charbons; ou avec un j : 
amr'ar jU*t, grand et am\er \ y\ y roi. 

Le frepresente le /"du Zouaoua, de Ouargla, du Chelh'a et du 
Rif. Ex. : if W £-J, tete m er'f Oj-*-j (Zouaeua, Ouargla, Tem- 
saman); ikhi s ^.k # (Chelh'a, Taroudant, Tazeroualt, B. Said); af 

s ? t, trouverm«f , 9' (Demnati, Bot'ioua); le b du Zouaoua : 

azegfoutch ^^jlSjI, ceinture m abacus ,«,_*_} LjI (Zouaoua). En 
Z6naga, la v^BGS, est devenue par metathese v^GBS (cf. en 
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Ahaggar egbes, se ceindre). Le f peut disparaftre au milieu d'un 
mot. Ex. : todhod j^oj, lainezr tadhouU o^syaS (Ouargla); cf. en 
Tazeroualt tadhout'f Lyeli\ en Zouaoua thad'ouf JsjJJ'; a Tarou- 
dant tadout Oj*^\ ou le f est egalemcnl tombe. 

Le k" correspond au r' du Zouaoua, du Chelh'a, de Ouargla et 
du Rif. Ex. : a\Cardi ._0^', rat = av'erd'a YSjs\ (Zouaoua) ; av'erda 
\}yb>\ (Chelh'a, Demnati, Ouargla); afarda \$jJ>\ (Bot'ioua). II est 
quelquefois le resultat de la contraction du g etdu / : azzeg <^Jjl, 
lourd; tazzak* ^$y lourdeur (pour tazzagt). 

Le k correspond au k du Zouaoua et du Chelh'a. Ex. : tirekt 
v-I^-^j, selle de chameau ~ tharikth J^Sj^J (Zouaoua); tarikt 
w*Aj i *-j (Tazeroualt), selle; esker j5L>\, faire = esker ySL,\ (Dem- 
nati); et au ch du Rif : thirichin ..y-^-i-j^J', selles (B. Said); au kh 
du Zouaoua, du Rif et de Ouargla, et par suite au r' du Rif. Ex. : 
t eke hi .A*Xj, chevrerz thikhsi .-~-irvj (Zouaoua, Bot'ioua, Tem- 
saman), brebis; tikhsi ,_~*-i:', brebis (Ouargla); tifsi ,-mju', 
brebis (Guelaia). Par exception, il s'est maintenu, 1& ou dans 
d'autres dialectes, il est devenu ch : teska uLJ, cornezzachchaou 
jlil (Ouargla); achaou jlt>\ (Temsaman); achouaou j\jJ^\ (B. Ou- 
riar'en); ich ^o (Zouaoua); cf. askaou j&*J, Demnati); sker SL> 
ongle, (cf. Chelh'a askar j&J\] Demnati isker £«»>) — ichcher JUj 
(Zouaoua, Guelaia, Temsaman); achchar Xl\ (Ouargla). Dans les 
derives d'une m6me racine, le k permute en Zenaga avec le g. 
Ex. : ioud'eg \*f$£ et ioud'ek O-Ti^j, il est humide; oukch ^aSj, 
dent et tougoul Jj^i^-J, dent canine (cf. Chelh'a, ouksan J, ««*.C, 
dents). 

Le g et Vi s'echangent en Zenaga. Ex. : mojjei ^Jlj-*, enfants; 
moujjeg <<lfj+^ f accoucher. 11 represente le g du Zouaoua, de 
Ouargla et du Chelh'a. Ex. : oggi ^f!, augmenter — iggeth o^5o, 
etre nombreux (Zouaoua); gout ^^5 (Chelh'a); iggouten <VJ-£j 
(Taroudant, Demnati), nombreux: f-adeg ^*&Lj, etre mouille — 
trazeg vjjjb (Zouaoua) ; ibzeg \jfj*-> (Ouargla); ergig \^SLSj\ = 
r 8^o ^?J (Tazeroualt) ; le r du Zouaoua, du Chelh'a, de Ouargla 
etdu Rif; agetch J>\ % regarder = r'i/ J-* (Zouaoua, Taroudant); 

chovgnin c r~^>, iiis = ir f ounan jl^f;, cordes (Ouargla); techou- 
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gel JJ^-j, cuiller ~ ar'anja \jjJ>\ (Tazeroualt); afenja \yJ>\ 
(Demnati); lhafendjaith J^;\spJo (Bot'ioua); le k du Zouaoua et 
du Chelh'a et par suite le ch du Rif et de Ouargla : tidjga L£f£, 
lendemaia = zik ^t£-)\ (Zouaoua, Taroudant, Tazeroualt), de 
bonne heure; zioh .r-Jj, autrefois (B. Said); iouchcha Lj^j, 
demain (Ouargla, Bot'ioua); thiouchcha Lt,j~J 9 demain (Guelaia, 
Temsaman, B. Said); achcha Li.', demain (Ouargla); agerjS), 
voler = akour \*-%\ (Zouaoua, Demnati); aker jS\ (Tazeroualt, 
Ouargla); achar jL&l (B. S&id); acher j~l\ (Temsaman); le i du 
Zouaoua et du Chelh'a: azzeg OijK lourd=:esai ^ijt, etre lourd 
(Zouaoua); azazax ^l;l;l, lourdeur (Taroudant); le 7 du Zouaoua, 
du Hif et de Ouargla : aged] ^J>\, terre —ijed'i ^CH', sable (Zou- 

aoua, Temsaman); i]edi (^5^-j) (Ouargla, Guelaia, Kibdana); 
ergig\±5i£y trembler = arjij^j \A (Guelaia) \er\i\y -)j\ (Bot'ioua); 
er'\i}i j^jj >\j\ (Ouargla, Temsaman), et par suite au z de Ouargla : 

legere ^sX-j, assiette ~ taouzerit ^^j\y (Ouargla, dialecte des 
B. Sissin) = aoujera jijjl, dans les autres dialectes de Ouargla; 
le / du Zouaoua et du Chelh'a, et par suite le r du Rif, par l'in- 
tennediaire d'un d 9 puis d'un dj. Ex. : tajigmadh ^UJOjlj 
^taji<\\madh)\ ajedmadh ^Lojl, gauche = aze\madh jsUjl (Zou- 
aoua, Tazeroualt) ; azermadh *?' — *\\\ (Temsaman). Dans les 
derives d'une meme racine le g permute avec le r' : agd'oud' 
3ji-> !, oiseau; pi. r'oud'ad'an ^lib^i; avec lej : igidji -sdJo. 
anon et ejidj ^ *;t, ane. Quelquefois, le g disparait : tathoua '•£>', 

grande calebasse =r tazougda \^jjJ, plat (Bot'ioua); cf. tzioua 
|y V->\ plat (Ouargla). 

Le / correspond, mais rarement, au / du Zouaoua et au r du 
Rif. Ex. : hajjaXe j^j^y celibalaire — tfiadjaXt oJLsnJ', veuve 
(Zouaoua); thijjav >hJ, veuves (Temsaman). Dans les derives 
d'une meme racine, on trouve / s'echangeant avec dj ou n : 
alhoul J^l, bien et alhoud] <z»-$\, politesse; aXmoud* 5yA\ y et 
anmoud* 3^-*-^l, armurier; azenezgoum ^jTj-jjl, et azmezgoum 

{J*y$* pensee. 

Le m correspond au m du Zouaoua, du Chelh'a, du Rif et de 
Ouargla. Ex. : ijimer j+jy-*^ agneau zzz izimer j-*-l j-j (Zouaoua, 
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Taroudant); wmeryjj (GuelAia, Kibdana, Temsaman); ejmeryjl, 
pouvoirr= ezmer y>\\ (Ouargla). 

Le n represente le n du Chelh'a, du Rif, de Ouargla, du Zou- 
aoua : essen ^1, savoir — sen ^ (Taroudant, Tazeroualt, Dem- 
nati, Temsaman); essen ^ — >\ (Chel-h'a, Guelaia, Ouargla); isin 
t ~ : ~o (Zouaoua); le m du Zouaoua, du Chelh'a et du Rif : endadj 
-!*xJt, enterreruz medhel J^a-^ (Zouaoua); mdhel J^a-^» (Taze- 
roualt); emdkel (Demnati); moudel J>j-^ (Taroudant); amdher 
j^oa\ tombeau (Temsaman); emVel JJa^t, enterrer (Demnati). 

On trouve parfois, comme en touareg un h ajoute k la racine, 
devant un a. Cf. yR Taroudant, Tazeroualt : ara 1*1, ecrire = 
arha Ujl, en Zenaga. Cf. dans le guanche de Tenerife tarha Ly, 
marque d'ecriture. 

Le ou voyelle correspond a You du Zouaoua, du Chelh'a, du Rif 
et de Ouargla : oun ^jj, or = ourar' &tjj (Taroudant, Taze- 
roualt, B. Ouriar'en, Temsaman, Chelh'a); aonraf otjj!, jaune 
(Zouaoua, Bot'ioua, Ouargla); aouarar 1 <>Ujt, jaune (Kibdana). 
Quelquefois il remplace l't du Zouaoua, du Rif, de Ouargla et du 
Chelh'a : aouajoudk j^jjj;', coq = aiezidh jajpl (Zouaoua); 
\az\dh ^a-jjLj (Temsaman, Ouargla); iazW Ja-jjL> (Guelaia, 
Kibdana); iazet vJLyl; (Chelh'a). Uou consonne represente le b du 
Zouaoua et de Ouargla : aou<f 3jl, s'arreter =: bedd Jj (Zouaoua, 
Ouargla). — Lorsque cet ou est redouble, il se contracte en b : 
aoud\ s'arreter ^1; a. ioubbod' J~^_->. M£me lorsque dans 
d'autres dialectes le ou redouble devient g, il se contracte en b du 
Zenaga : achebbech ^±^J^\ ann6e zzz aseggas /-.LxL*-t (Ouargla, 
Taroudant, Demnati); aseggouas ,-,LjC*l (Zouaoua, Taroudant, 
Tazeroualt, Demnati); asouggas /^u^wl (Chelh'a, Guelaia). Quel- 
quefois, il disparait et la voyelle suivante s'allonge : tadeg ^jf*^, 
Gtre trempe" (OU D G); cf. en Zouaoua tz&zeg \>*fjti de la ra- 
cine v/BZG. 

Le i du Zenaga correspond au i du Rif, du Zouaoua, du Chelh'a 
et de Ouargla. Ex. : taiarzouzt w^jj^J', lievre = taxerzizt C-jV j j~> 
(Temsaman); aiarziz y\^\ (Kibdana); cf. tagerzizt, hase ^yj$Lj 
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a Ouargla); ichi ^-^-J, oheval=:iis ^_) (Bot'ioua, Temsaman, 
Chelh'a, Ouargla); ious tyj-> t (Demnati); a Tow des autres dia- 
lerles : izzedj xj-* r fer = onzzal Jh^ (Zouaoua) ; ouzzel Jjj 
(Ouargla, Chelh a, Tazeroualt); ouzzer jjj (Guelaia/ Temsaman, 
B. Ouriar'en, Bot'ioua). 
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